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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2017/1413 

av den 3 augusti 2017 

om ändring av bilaga IV till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1223/2009 om 
kosmetiska produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1223/2009 av den 30 november 2009 om 
kosmetiska produkter (1), särskilt artikel 31.1, och 

av följande skäl: 

(1)  Zinkoxid är godkänt som färgämne i kosmetiska produkter genom post 144 i bilaga IV till förordning (EG) 
nr 1223/2009. 

(2)  I ett yttrande av den 18 september 2012 (2), som reviderades den 23 september 2014 (3), konstaterade 
vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhet (SCCS) att det är säkert att använda zinkoxid som färgämne 
i andra former än nanoform, utan beläggning, i kosmetiska produkter som appliceras på huden. Med tanke på att 
zinkoxidpartiklar vid inandning kan orsaka inflammation i lungorna ansåg SCCS dock att sådan användning av 
zinkoxid i kosmetiska produkter som kan leda till att konsumentens lungor exponeras för zinkoxid genom 
inandning innebär en hälsorisk. 

(3)  Mot bakgrund av SCCS yttranden bör användningen av zinkoxid som färgämne i andra former än nanoform, 
utan beläggning, begränsas till användningar som inte kan leda till exponering av slutanvändarens lungor genom 
inandning. 

(4)  Bilaga IV till förordning (EG) nr 1223/2009 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  Industrin bör få rimlig tid på sig att göra nödvändiga anpassningar av produktformuleringarna med avseende på 
utsläppandet på marknaden och att dra tillbaka produkter som inte uppfyller kraven från marknaden. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för kosmetiska 
produkter. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IV till förordning (EG) nr 1223/2009 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 
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(1) EUT L 342, 22.12.2009, s. 59. 
(2) SCCS/1489/12, reviderat den 11 december 2012, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_103.pdf 
(3) SCCS/1539/14, reviderat den 25 juni 2015, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_163.pdf 

http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_103.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_163.pdf


Artikel 2 

Från och med den 24 februari 2018 får enbart sådana kosmetiska produkter som är förenliga med denna förordning 
släppas ut på unionsmarknaden. 

Från och med den 24 maj 2018 får enbart sådana kosmetiska produkter som är förenliga med denna förordning 
tillhandahållas på unionsmarknaden. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 augusti 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Post 144 i bilaga IV till förordning (EG) nr 1223/2009 ska ersättas med följande: 

Referens­
nummer 

Ämnesidentifiering Villkor 

Anvisningar för 
användning och 

varningstext Kemiskt namn 

Färgindex 
Nummer/beteckning 
enligt ordlistan över 
generiska bestånds­

delar 

CAS- 
nummer EG-nummer Färg Produkttyp, 

kroppsdel 
Maximal koncentration 
i bruksklar beredning Övrigt 

a b c d e f g h i j 

”144 Zinkoxid (*) 77947 1314-13-2 215-222-5 Vit   Ej för användningar som kan leda till 
exponering av slutanvändarens 
lungor genom inandning  

(*)  Som UV-filter, se bilaga VI, nr 30 och nr 30a.”.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1414 

av den 3 augusti 2017 

om ändring av bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 vad gäller uppgifterna om f.d. jugoslaviska 
republiken Makedonien, Förenta staterna, Sydafrika och Zimbabwe i förteckningen över 
tredjeländer, områden, zoner eller delområden från vilka vissa varor av fjäderfä får importeras till 

eller transiteras genom unionen i samband med högpatogen aviär influensa 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/99/EG av den 16 december 2002 om fastställande av djurhälsoregler för 
produktion, bearbetning, distribution och införsel av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som 
livsmedel (1), särskilt artikel 8 inledningsfrasen, artikel 8.1 första stycket samt artiklarna 8.4 och 9.4 c, 

med beaktande av rådets direktiv 2009/158/EG av den 30 november 2009 om djurhälsovillkor för handel inom 
gemenskapen med och för import från tredjeland av fjäderfä och kläckägg (2), särskilt artiklarna 23.1, 24.2 och 25.2, 
och 

av följande skäl: 

(1)  I kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 (3) fastställs krav för utfärdande av veterinärintyg för import till 
och transitering, inklusive lagring under transitering, genom unionen av fjäderfä och fjäderfäprodukter (nedan 
kallade varorna). Där föreskrivs att varorna endast får importeras till och transiteras genom unionen från de 
tredjeländer, områden, zoner eller delområden som förtecknas i kolumnerna 1 och 3 i tabellen i del 1 i bilaga I 
till den förordningen. 

(2)  I förordning (EG) nr 798/2008 fastställs även villkoren för att tredjeländer, områden, zoner eller delområden ska 
anses vara fria från högpatogen aviär influensa. 

(3)  F.d. jugoslaviska republiken Makedonien förtecknas i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ett 
tredjeland från vilket import till och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä är tillåten från hela 
dess territorium. 

(4)  Den 28 januari 2017 bekräftade f.d. jugoslaviska republiken Makedonien förekomst av HPAI av subtyp H5N8 på 
en fjäderfäanläggning inom dess territorium. På grund av detta bekräftade utbrott av HPAI kunde f.d. jugoslaviska 
republiken Makedoniens territorium inte längre anses vara fritt från sjukdomen, och landets veterinärmyndigheter 
kunde inte längre utfärda intyg för sändningar av fjäderfäkött avsett som livsmedel för import till eller 
transitering genom unionen. Det är därför lämpligt att i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ange 
från och med vilket datum detta tredjeland inte längre kunde anses vara fritt från HPAI. 

(5)  Efter utbrottet av HPAI i januari 2017 har f.d. jugoslaviska republiken Makedonien genomfört utslaktning för att 
bekämpa och begränsa spridningen av sjukdomen. F.d. jugoslaviska republiken Makedonien har lämnat 
uppdaterad information om den epidemiologiska situationen inom landets territorium och om de åtgärder som 
vidtagits för att förhindra vidare spridning av HPAI, och kommissionen har nu utvärderat den informationen. F.d. 
jugoslaviska republiken Makedonien har dessutom rapporterat att man slutfört rengöringen och desinfektionen 
efter utslaktningen på den fjäderfäanläggning där utbrottet av HPAI påvisades i januari 2017. 

(6)  Mot bakgrund av utvärderingen av den information som f.d. jugoslaviska republiken Makedonien har lämnat är 
det även lämpligt att i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ange från och med vilket datum det 
tredjelandet i enlighet med artikel 9 i förordning (EG) nr 798/2008 åter kan anses vara fritt från HPAI och 
import till och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä med ursprung i det tredjelandet åter bör 
tillåtas. 
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(1) EGT L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 343, 22.12.2009, s. 74. 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 798/2008 av den 8 augusti 2008 om fastställande av en förteckning över tredjeländer, områden, 

zoner eller delområden från vilka fjäderfä och fjäderfäprodukter får importeras till och transiteras genom gemenskapen samt kraven för 
veterinärintyg (EUT L 226, 23.8.2008, s. 1). 



(7)  Uppgifterna om f.d. jugoslaviska republiken Makedonien i förteckningen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) 
nr 798/2008 bör därför ändras för att ta hänsyn till den aktuella epidemiologiska situationen i detta tredjeland. 

(8)  Förenta staterna förtecknas i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ett tredjeland från vilket 
import till och transitering genom unionen av varorna är tillåten från vissa delar av landets territorium beroende 
på förekomst av HPAI. Den regionaliseringen fastställdes i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008, i dess 
ändrade lydelse enligt kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/481 (1), efter ett utbrott av HPAI av 
subtyp H7N9 på en fjäderfäanläggning i delstaten Tennessee den 4 mars 2017. 

(9)  Den 15 mars 2017 bekräftade Förenta staterna förekomst av HPAI av subtyp H7N9 på en annan anläggning 
i delstaten Tennessee. Detta utbrott inträffade i ett område som redan omfattades av regionaliseringen med 
anledning av det tidigare utbrottet den 4 mars 2017, och det området omfattas vederbörligen av de ändringar av 
del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som infördes genom genomförandeförordning (EU) 2017/481. 
Det behövs därför ingen ytterligare regionalisering av tredjelandet på grund av detta senaste utbrott. 

(10)  I avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Amerikas förenta stater om sanitära åtgärder för att skydda 
människors och djurs hälsa vad avser handeln med levande djur och animaliska produkter (nedan kallat 
avtalet) (2), godkänt genom rådets beslut 98/258/EG (3), föreskrivs ett snabbt och ömsesidigt erkännande av 
regionaliseringsåtgärder vid sjukdomsutbrott i unionen eller Förenta staterna. 

(11)  Efter utbrotten av HPAI i mars 2017 har Förenta staterna genomfört utslaktning för att bekämpa och begränsa 
spridningen av sjukdomen. Förenta staternas veterinärmyndigheter har fortsatt att inte utfärda veterinärintyg för 
sändningar av varor avsedda för export till eller transitering genom unionen från de drabbade delar av delstaterna 
Tennesse och Alabama där restriktioner infördes med anledning av förekomsten av sjukdomen och som omfattas 
av unionens regionaliseringsåtgärder i enlighet med förordning (EG) nr 798/2008. 

(12)  Sedan mitten av mars 2017 har inga ytterligare utbrott av HPAI påvisats i Förenta staterna. Förenta staterna har 
lämnat uppdaterad information om den epidemiologiska situationen inom landets territorium och om de 
åtgärder som vidtagits för att förhindra vidare spridning av HPAI, och kommissionen har nu utvärderat den 
informationen. Förenta staterna har dessutom rapporterat att de slutfört rengöringen och desinfektionen efter 
utslaktningen på de anläggningar i delstaten Tennessee där utbrotten av HPAI påvisades i mars 2017. 

(13)  Mot bakgrund av utvärderingen av den information som Förenta staterna har lämnat, åtagandena i avtalet och de 
garantier som Förenta staterna lämnat är det lämpligt att ange från och med vilket datum de drabbade delar av 
delstaterna Tennesse och Alabama där veterinärrestriktioner infördes i samband med utbrotten av HPAI i mars 
2017, i enlighet med artikel 9 i förordning (EG) nr 798/2008 åter kan anses vara fria från HPAI och import till 
och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä med ursprung i dessa områden bör tillåtas. 

(14)  Uppgifterna om Förenta staterna i förteckningen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför 
ändras för att ta hänsyn till den aktuella epidemiologiska situationen i detta tredjeland. 

(15)  Sydafrika förtecknas i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ett tredjeland från vilket import till 
och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä är tillåten från hela dess territorium. I synnerhet är 
import till och transitering genom unionen av kött av hägnade ratiter avsett som livsmedel (RAT) tillåten enligt 
det särskilda villkoret ”H” såsom fastställs i del 2 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008, där det föreskrivs att 
sådant kött enligt särskilda villkor får fortsätta att importeras vid ett utbrott av HPAI, om det har erhållits från 
ratiter som kommer från en registrerad, sluten anläggning för ratiter som är fri från HPAI. 
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(1) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/481 av den 20 mars 2017 om ändring av bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 
vad gäller uppgifterna om Förenta staterna i förteckningen över tredjeländer, områden, zoner eller delområden från vilka vissa varor av 
fjäderfä får importeras till och transiteras genom unionen i samband med högpatogen aviär influensa (EUT L 75, 21.3.2017, s. 15). 

(2) EGT L 118, 21.4.1998, s. 3. 
(3) Rådets beslut 98/258/EG av den 16 mars 1998 om ingående av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Amerikas förenta stater om 

sanitära åtgärder för att skydda människors och djurs hälsa vad avser handeln med levande djur och animaliska produkter (EGT L 118, 
21.4.1998, s. 1). 



(16)  Den 22 juni 2017 bekräftade Sydafrika förekomst av HPAI av subtyp H5N8 på en fjäderfäanläggning inom dess 
territorium. På grund av detta bekräftade utbrott av HPAI kan Sydafrikas territorium inte längre anses vara fritt 
från sjukdomen, och de sydafrikanska veterinärmyndigheterna kan därför inte längre utfärda intyg för sändningar 
av kött av hägnade ratiter för import till eller transitering genom unionen, såvida det inte har erhållits från ratiter 
som kommer från en registrerad, sluten anläggning för ratiter som är fri från HPAI enligt det särskilda 
villkoret ”H”. 

(17)  De sydafrikanska veterinärmyndigheterna har lämnat preliminär information om utbrottet av HPAI och har 
bekräftat att de omedelbart upphörde att utfärda veterinärintyg för sändningar av kött av hägnade ratiter avsett 
som livsmedel för import till eller transitering genom unionen. 

(18)  Uppgifterna om Sydafrika i förteckningen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras för 
att ta hänsyn till den aktuella epidemiologiska situationen i detta tredjeland. 

(19)  Zimbabwe förtecknas i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 som ett tredjeland från vilket import till 
och transitering genom unionen av vissa varor av fjäderfä är tillåten från hela dess territorium. 

(20)  Den 1 juni 2017 bekräftade Zimbabwe förekomst av HPAI av subtyp H5N8 på en fjäderfäanläggning inom dess 
territorium. På grund av detta bekräftade utbrott av HPAI kan Zimbabwes territorium inte längre anses vara fritt 
från sjukdomen, och landets veterinärmyndigheter kan därför inte längre utfärda intyg för sändningar av kött av 
hägnade ratiter avsett som livsmedel för import till eller transitering genom unionen. 

(21)  Uppgifterna om Zimbabwe i förteckningen i del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras 
för att ta hänsyn till den aktuella epidemiologiska situationen i detta tredjeland. 

(22)  Bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(23)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 3 augusti 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Del 1 i bilaga I till förordning (EG) nr 798/2008 ska ändras på följande sätt:  

1. Uppgifterna om f.d. jugoslaviska republiken Makedonien ska ersättas med följande: 

Tredjelandets/områ­
dets ISO-kod och 

namn 

Tredjelan­
dets, områ­
dets, zonens 
eller delom­
rådets kod 

Beskrivning av tredjelandet, 
området, zonen eller delområdet 

Veterinärintyg 

Sä
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ld

a 
vi

llk
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Särskilda villkor 
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 (6
) 

Förlagor 

Ti
llä

gg
sg

ar
an

tie
r 

Sista 
datum (1) 

Första 
datum (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

”MK – f.d. 
jugoslaviska 
republiken 
Makedonien 

MK-0 (4) Hela landet POU   28.1.2017 1.5.2017    

E, EP”          

2. Uppgifterna om Förenta staterna avseende delstaten Tennessee (US-2.23) och delstaten Alabama (US-2.24) ska ersättas med följande: 

Tredjelandets/områ­
dets ISO-kod och 

namn 

Tredjelan­
dets, områ­
dets, zonens 
eller delom­
rådets kod 

Beskrivning av tredjelandet, 
området, zonen eller delområdet 

Veterinärintyg 

Sä
rs

ki
ld

a 
vi

llk
or

 

Särskilda villkor 
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 (6
) 

Förlagor 

Ti
llä

gg
sg

ar
an

tie
r 

Sista 
datum (1) 

Första 
datum (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

”US – Förenta sta­
terna 

US-2.23 Delstaten Tennessee: 

Lincoln County 

Franklin County 

Moore County 

WGM VIII P2 4.3.2017 11.8.2017    

POU, RAT  N 

P2    BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

US-2.24 Delstaten Alabama: 

Madison County 

Jackson County 

WGM VIII P2 4.3.2017 11.8.2017    

POU, RAT  N 

P2    BPR, BPP, DOC, 
DOR, HEP, HER, 
SRP, SRA, LT20  

A  S3, ST1”   

3. Uppgifterna om Sydafrika och Zimbabwe ska ersättas med följande: 

Tredjelandets/områ­
dets ISO-kod och 

namn 

Tredjelan­
dets, områ­
dets, zonens 
eller delom­
rådets kod 

Beskrivning av tredjelandet, 
området, zonen eller delområdet 

Veterinärintyg 

Sä
rs

ki
ld

a 
vi

llk
or

 

Särskilda villkor 

St
at

us
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nd
e 

öv
er

va
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g 
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vi
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sa
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vs
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e 
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g 
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lm
on
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 (6
) 

Förlagor 

Ti
llä

gg
sg

ar
an

tie
r 

Sista 
datum (1) 

Första 
datum (2) 
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/1415 

av den 3 augusti 2017 

om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 om skyddsåtgärder i samband med 
utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater 

[delgivet med nr C(2017) 5571] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/247 (3) antogs med anledning av utbrott av högpatogen aviär 
influensa av subtyp H5 i ett flertal medlemsstater (nedan kallade de berörda medlemsstaterna), och efter att den 
behöriga myndigheten i de berörda medlemsstaterna hade upprättat skydds- och övervakningsområden i enlighet 
med rådets direktiv 2005/94/EG (4). 

(2)  I genomförandebeslut (EU) 2017/247 föreskrivs att de skydds- och övervakningsområden som de behöriga 
myndigheterna i de berörda medlemsstaterna upprättat i enlighet med direktiv 2005/94/EG ska omfatta 
åtminstone de områden som anges som skydds- och övervakningsområden i bilagan till det genomförande­
beslutet. I genomförandebeslut (EU) 2017/247 fastställs även att de åtgärder som ska vidtas i skydds- och 
övervakningsområdena i enlighet med artiklarna 29.1 och 31 i direktiv 2005/94/EG ska gälla åtminstone till och 
med de datum som anges för dessa områden i bilagan till det genomförandebeslutet. 

(3)  Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 har senare ändrats genom kommissionens genomförandebeslut  
(EU) 2017/417 (5), (EU) 2017/554 (6), (EU) 2017/696 (7), (EU) 2017/780 (8), (EU) 2017/819 (9), (EU) 
2017/977 (10), (EU) 2017/1139 (11), (EU) 2017/1240 (12) och (EU) 2017/1397 (13) för att beakta ändringarna av 
de skydds- och övervakningsområden som medlemsstaternas behöriga myndigheter hade upprättat i enlighet med 
direktiv 2005/94/EG efter ytterligare utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5 i unionen. Genomföran­
debeslut (EU) 2017/247 har dessutom ändrats genom genomförandebeslut (EU) 2017/696 för att fastställa 
bestämmelser om avsändande av sändningar med dagsgamla kycklingar från de områden som förtecknas i bilagan 
till genomförandebeslut (EU) 2017/247 till följd av vissa förbättringar av den epidemiologiska situationen vad 
gäller detta virus i unionen. 

(4)  Det har skett en stadig förbättring av den allmänna sjukdomssituationen i unionen. Sedan det datum då den 
senaste ändringen av genomförandebeslut (EU) 2017/247 gjordes genom genomförandebeslut (EU) 2017/1397 
har det emellertid påvisats nya utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 på fjäderfäanläggningar 
i Italien, närmare bestämt i regionerna Lombardiet och Venetien. Italien har också meddelat kommissionen att 
landet har vidtagit de åtgärder som krävs enligt direktiv 2005/94/EG, inbegripet upprättande av skydds- och 
övervakningsområden runt de smittade fjäderfäanläggningarna. 
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(5)  Kommissionen har granskat de åtgärder som Italien vidtagit i enlighet med direktiv 2005/94/EG efter de nyligen 
inträffade utbrotten av aviär influensa av subtyp H5N8 i den medlemsstaten och konstaterar att gränserna för de 
skydds- och övervakningsområden som de behöriga myndigheterna i Italien har upprättat, befinner sig på 
tillräckligt avstånd från de anläggningar där ett utbrott av högpatogen aviär influensa av subtyp H5N8 har 
bekräftats. 

(6)  För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför 
omotiverade handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med Italien snabbt fastställa de skydds- och 
övervakningsområden som upprättades i Italien i enlighet med direktiv 2005/94/EG efter de nyligen inträffade 
utbrotten i den medlemsstaten. Uppgifterna för Italien i bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 bör 
därför uppdateras för att ta hänsyn till den aktuella epidemiologiska situationen i den medlemsstaten när det 
gäller denna sjukdom. 

(7)  Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 bör därför ändras för att uppdatera regionaliseringen på 
unionsnivå så att den omfattar de skydds- och övervakningsområden som upprättats i Italien i enlighet med 
direktiv 2005/94/EG samt längden på de tillämpliga restriktionerna. 

(8)  Genomförandebeslut (EU) 2017/247 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 3 augusti 2017. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  

(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/247 av den 9 februari 2017 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av 

högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 36, 11.2.2017, s. 62). 
(4) Rådets direktiv 2005/94/EG av den 20 december 2005 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av aviär influensa och om 

upphävande av direktiv 92/40/EEG (EUT L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/417 av den 7 mars 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 

2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 63, 9.3.2017, 
s. 177). 

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/554 av den 23 mars 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 79, 24.3.2017, 
s. 15). 

(7) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/696 av den 11 april 2017 om ändring av genomförandebeslut (EU) 2017/247 om 
skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 101, 13.4.2017, s. 80). 

(8) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/780 av den 3 maj 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 116, 5.5.2017, 
s. 30). 

(9) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/819 av den 12 maj 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 122, 13.5.2017, 
s. 76). 
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(10) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/977 av den 8 juni 2017 om ändring av genomförandebeslut (EU) 2017/247 om 
skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 146, 9.6.2017, s. 155). 

(11) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/1139 av den 23 juni 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 164, 27.6.2017, 
s. 59). 

(12) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/1240 av den 7 juli 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 177, 8.7.2017, 
s. 45). 

(13) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2017/1397 av den 27 juli 2017 om ändring av bilagan till genomförandebeslut (EU) 
2017/247 om skyddsåtgärder i samband med utbrott av högpatogen aviär influensa i vissa medlemsstater (EUT L 197, 28.7.2017, 
s. 13).   
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BILAGA 

Bilagan till genomförandebeslut (EU) 2017/247 ska ändras på följande sätt:  

1. I del A ska posten för Italien ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Italien 

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 29.1 i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): West of via Caviana, of via 
XX Settembre, of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe 
Mazzini, East of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, 
North-East of SP9 

—  Municipality of MEDOLE (MN): North of SP8, North-East of via Cà 
Morino, West of via Cà Morino, of via S. Martino, North of via Cavour, 
of SP9 

24.8.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of 
Via Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana 
Nuova, North-East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North 
of Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of 
SP30, South of SP80 

13.8.2017 

— Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squar­
zieri 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West 
of via Casarole, West of via Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, 
East of via Ospedale, North-East of str. Zocca, North-East of Contrada 
Perosso Sopra, East of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of MEDOLE (MN): South-East of SP8, South of via Matteotti, 
South-West of via Guidizzolo 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of 
SP7, e of SP15 

9.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country 
road that intersect via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of 
via Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi 
Pietro and Paolo, South of the Leb canal 

19.8.2017 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): South of via Mandello, East of 
SS12, South of via Toccolo, West and South of via S. Gabriele, West and 
South of via Guasto, East of via Gabbietta, South of via Cognare  

21.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med 
artikel 29.1 i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of 
via G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South 
of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of 
via Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): South of via Campagnola, East of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

25.8.2017”   

2. I del B ska posten för Italien ersättas med följande: 

”Medlemsstat: Italien 

Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): West of via Caviana, of via 
XX Settembre, of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe 
Mazzini, East of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, 
North-East of SP9 

—  Municipality of MEDOLE (MN):North of SP8, North-East of via Cà 
Morino, West of via Cà Morino, of via S. Martino, North of via Cavour, 
of SP9 

25.8.2017–2.9.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of 
Via Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana 
Nuova, North-East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North 
of Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of 
SP30, South of SP80 

14.8.2017–22.8.2017 

— Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squar­
zieri 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West 
of via Casarole, West of via Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. 
Umbertini, of via Monteverdi,North of SP6, North-East of via C. Battisti, 
East of via Ospedale, North-East of str. Zocca, North-East of Contrada 
Perosso Sopra, East of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of MEDOLE (MN): South-East of SP8, South of via Matteotti, 
South-West of via Guidizzolo 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-West of via 
Colombare Bocchere 

10.8.2017–18.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP15, West of SP7, 
North of via S. Martino, North-East of via Colombare Bocchere 

10.8.2017–2.9.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, 
of via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS) 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS): North of SP6, of SP11 

—  Municipality of GOITO (MN): North-West of str. Selvarizzo, East of str. 
Villanova 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of strada Bezzetti, 
North-West of SP19, of str. Cantonale, West of SP7, North-East of 
SP236, North of Cascina Pivello 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN) 

—  Municipality of CALVISANO (BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via 
Paolo Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of CALCINATO (BS): North of SP668 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, 
of via Fichetto, of via Astore, West of SP83, North of via Giuseppe 
Mazzini, West of via Casino Pernestano, of via Roversino, of via Beret­
tina, South-West of SP9 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, North-East of str. 
Casaloldo, North of Contrada Molino, North-West of str. Casalmoro, East 
of str. Nuovissima, of str. Carobio, North-West of Contrada Casalpoglio, 
North of via Casalpoglio 

— Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eu­
rosia, of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre 
Annibale of Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, 
of SP668, East of SP29, North-East of via Montechiaresa 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of 
SP25, South-East of SP668 

—  Municipality of MEDOLE: South of SP8, South-West of via Cà Morino, 
East of via Cà Morino, of via S. Martino, South of via Cavour, of SP9 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West 
of str. S. Pietro 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of E70 

2.9.2017 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South- 
East of SP10 

—  Municipality of BIGARELLO (MN): South of SP10, Via Gazzo, West of via 
Galeotto, of via Roma. 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada 
Ruggera, North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, 
SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of 
Via Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana 
Nuova, South-East of Via Molinara, West of SP413  

22.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada 
Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of 
SP28 (Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West 
of SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello 
Pasqualone. 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West 
of Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via 
Cantone, North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of 
SP72 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone 23.8.2017–30.8.2017 

—  Municipality of CASALMORO (MN) 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West 
of str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, 
South of via Casalpoglio 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS): South of SP6, SP11 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of 
via XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of 
via Padre M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP18, of via I Maggio, 
of via S. Martino, of via Golfo, of SP19. East of strada Bezzetti, South- 
East ofSP19, strada Cantonale, East of SP7, South-West of SP236, South 
of Cascina Pivello 

—  Municipality of GOITO (MN): West of SP7, North-East of SP16, West of 
SP19; South-West of Str. Villanova, South-East of Str per Selvarizzo 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1, North- 
West of SP7 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South-East of SP16, South-West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South-East of SP7, and of SP15, 
West of SP7; North of Villa Belgiardino, North of via Piubega; West of 
str. Solarolo, North of via Santa Maria. 

— Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squar­
zieri 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North- 
East of via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via 
SP343,North of SP2, East of via Bassa of Casalmoro 

18.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country 
road that intersect via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of 
via Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi 
Pietro and Paolo, South of the Leb canal 

20.8.2017–28.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South 
of via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicen­
tina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, 
East of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, 
West of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Pado­
vano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro 
and Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of 
viale Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of 
via Disciplina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of 
SP42a 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via 
Stradone, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West of 
via Faro, North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road 
that intersect via Braggio at number n.56 

28.8.2017 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, 
of via Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, 
North-West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North- 
East of via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of 
SS434 

— Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castel­
letto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, 
West of SP14 

—  Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via 
Cimitero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante 
Alighieri, West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO of MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of 
via Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via 
Bosco, East of via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, 
North of SP3 

—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South- 
West of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East 
of SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR)  

28.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of ALBEREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): South of via Mandello, East of 
SS12, South of via Toccolo, West and South of via S. Gabriele, West and 
South of via Guasto, East of via Gabbietta, South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of 
via G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South 
of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of 
via Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): South of via Campagnola, East of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

22.8.2017–30.8.2017 

—  Municipality of SORGA' (VR): West of via S. Pietro 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de 
Pol, North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, 
North of via Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, 
North-West of via Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, 
of via Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of ERBE' (VR): North of via Campagnola, West of via 
Madonna, of via San Pietro, of via Pioppa Santa 

—  Municipality of ISOLA of SCALA (VR): North of via Mandello, West of 
SS12, North of via Toccolo, East of e North of via S. Gabriele, East of e 
North of via Guasto, West of via Gabbietta, North of via Cognare 

—  Municipality of BOVOLONE (VR) 

—  Municipality of SAN PIETRO of MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of 
via Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of BIGARELLO (MN): East of via Galeotto, of via Roma, of 
SP71 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): East of SP25, South of via Venezia, 
East of via Roma, South-East of via D. Alighieri, East of str. Demorta 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, 
of via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21, and 
South of via Corte Fabbriche, West of SP51 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, 
North of via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of 
via G. Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North 
of via Franchine  

30.8.2017 
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Område Tillämpas t.o.m. (i enlighet med artikel 31 
i direktiv 2005/94/EG) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN): North-East of SP249, East of 
SP25, South of via Pescine, East of and North of via Cimitero, East of via 
Roncolevà 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, e North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

26.7.2017–3.9.2017 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): a South-East of SP7, North of SP1, South- 
East of SP7 

—  Municipality of MARCARIA (MN): a South-East of SP10, East of SP57 

—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, 
South-East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): East of SP7, South of Villa Belgiardino, 
and East of str. Solarolo, South of via Santa Maria 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West of e 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): a North-West of via Brescia, East of 
SR62, North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, di SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): a North-West of SP1, North-East of SP1 

3.9.2017”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2017/1416 

av den 3 August 2017 

om vissa skyddsåtgärder mot afrikansk svinpest i Rumänien 

[delgivet med nr C(2017) 5570] 

(Endast den rumänska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1)  Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar populationer av tamsvin och viltlevande svin och 
kan ha allvarliga konsekvenser för lönsamheten inom svinuppfödningen och leda till störningar i handeln inom 
unionen och exporten till tredjeländer. 

(2)  Vid utbrott av afrikansk svinpest finns det en risk för att sjukdomsagenset kan spridas till andra anläggningar för 
svinhållning och till viltlevande svin. Till följd av detta kan sjukdomsagenset spridas från en medlemsstat till 
andra medlemsstater och till tredjeländer via handel med levande svin eller produkter från dem. 

(3)  Genom rådets direktiv 2002/60/EG (3) införs minimiåtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest inom 
unionen. Enligt artikel 9 i direktiv 2002/60/EG ska det vid utbrott av denna sjukdom upprättas skydds- och 
övervakningszoner där de åtgärder som fastställs i artiklarna 10 och 11 i det direktivet ska tillämpas. 

(4)  Rumänien har underrättat kommissionen om det aktuella läget i fråga om afrikansk svinpest inom dess 
territorium och har i enlighet med artikel 9 i direktiv 2002/60/EG upprättat skydds- och övervakningszoner där 
de åtgärder som avses i artiklarna 10 och 11 i det direktivet tillämpas. 

(5)  För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför 
omotiverade handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med Rumänien redogöra för de områden som 
i enlighet med direktiv 2002/60/EG har upprättats som skydds- och övervakningszoner med avseende på 
afrikansk svinpest i denna medlemsstat. 

(6)  De områden som fastställts som skydds- och övervakningszoner i Rumänien bör därför anges i bilagan till detta 
beslut och det bör anges hur länge denna regionalisering ska gälla. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Rumänien ska se till att de skydds- och övervakningszoner som upprättas i enlighet med artikel 9 i direktiv 2002/60/EG 
omfattar åtminstone de områden som förtecknas som skydds- och övervakningszoner i bilagan till detta beslut. 
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(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Rådets direktiv 2002/60/EG av den 27 juni 2002 om särskilda bestämmelser för bekämpning av afrikansk svinpest och om ändring av 

direktiv 92/119/EEG beträffande Teschensjuka och afrikansk svinpest (EGT L 192, 20.7.2002, s. 27). 



Artikel 2 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 15 oktober 2017. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Rumänien. 

Utfärdat i Bryssel den 3 August 2017 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

Rumänien Områden som avses i artikel 1 Tillämpning till och 
med 

Skyddszon Limits of the protection zone: 

—  3km around outbreak (latitude 47.7567, longitude 22.8394) 

15 oktober 2017 

Övervakningszon Localities and municipalities included: 

—  Satu Mare municipality (urban area) 

—  Satmarel locality, Satu Mare municipality 

—  Porumbesti locality, Halmeu commune 

—  Mesteacan locality, Halmeu commune 

—  Halmeu locality, Halmeu commune 

—  Turulung locality, Turulung commune 

—  Draguseni locality, Turulung commune 

—  Adrian locality, Livada commune 

—  Livada locality, Livada commune 

—  Livada Mica locality, Livada commune 

—  Iojib locality, Mediesu Aurit commune 

—  Medies Raturi locality, Mediesu Aurit commune 

—  Mediesu Aurit locality, Mediesu Aurit commune 

—  Apa locality, Apa commune 

—  Someseni locality, Apa commune 

—  Lunca Apei locality, Apa commune 

—  Potau locality, Mediesu Aurit commune 

—  Romanesti locality, Mediesu Aurit commune 

—  Babasesti locality, Mediesu Aurit commune 

—  Caraseu locality, Culciu commune 

—  Culciu Mare locality, Culciu commune 

—  Lipau locality, Culciu commune 

—  Valea Vinului locality, Valea Vinului commune 

—  Rosiori locality, Valea Vinului commune 

—  Culciu Mic locality, Culciu commune 

—  Eteni locality, Odoreu commune 

—  Bercu Nou locality, Micula commune 

—  Micula Noua locality, Micula commune 

—  Micula locality, Micula commune 

—  Bercu locality, Lazuri commune 

—  Nisipeni locality, Lazuri commune 

—  Agris locality, Agris commune 

—  Ciuperceni locality, Agris commune 

—  Dumbrava locality, Livada commune 

—  Vanatoresti locality, Odoreu commune 

—  Botiz locality, Botiz commune 

—  Noroieni locality, Lazuri commune 

—  Pelisor locality, Lazuri commune 

—  Peles locality, Lazuri commune  

15 oktober 2017 
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Rumänien Områden som avses i artikel 1 Tillämpning till och 
med 

—  Atea locality, Dorolt commune 

—  Petea locality, Dorolt commune 

—  Dorolt locality, Dorolt commune 

—  Lazuri locality, Lazuri commune 

—  Dara locality, Dorolt commune 

—  Oar locality, Vetis commune 

—  Vetis locality, Vetis commune 

—  Decebal locality, Vetis commune 

—  Traian locality, Doba commune 

—  Bochis locality, Doba commune 

—  Doba locality, Doba commune 

—  Aliza locality, Terebesti commune 

—  Gelu locality, Terebesti commune 

—  Madars locality, Ardud municipality 

—  Baba Novac locality, Ardud municipality 

—  Ardud municipality (urban area) 

—  Gherausa locality, Ardud municipality 

—  Medisa locality, Viile Satu Mare commune 

—  Solduba locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Sus locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Jos locality, Homoroade commune 

—  Homorodu de Mijloc Jos locality, Homoroade commune 

—  Chilia locality, Homoroade commune 

—  Sai locality, Valea Vinului commune 

—  Necopoi locality, Homoroade commune 

—  Saratura locality, Ardud municipality 

—  Ardud-Vii locality, Ardud municipality 

—  Viile Satu Mare municipality 

—  Cionchesti locality, Viile Satu Mare commune 

—  Ruseni locality, Paulesti commune 

—  Tataresti locality, Viile Satu Mare commune 

—  Tireac locality, Viile Satu Mare commune 

—  Hrip locality, Paulesti commune 

—  Amati locality, Paulesti commune 

—  Ambud locality, Paulesti commune 

—  Paulesti locality, Paulesti commune 

—  Petin locality, Paulesti commune 

—  Apateu locality, Culciu commune 

—  Berindan locality, Odoreu commune 

—  Odoreu municipality (urban area) 

—  Terebesti locality, Terebesti commune 

—  Bocicau locality, Tarna Mare commune 

—  Valea Seaca locality, Tarna Mare commune 

—  Sirlau locality, Bataci commune 

—  Comlausa locality, Bataci commune  
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Rumänien Områden som avses i artikel 1 Tillämpning till och 
med 

—  Bataci locality, Bataci commune 

—  Halmeu Vii locality, Halmeu commune 

—  Tamaseni locality, Bataci commune 

—  Babesti locality, Halmeu commune 

—  Dobolt locality, Halmeu commune 

—  Cidreag locality, Halmeu commune 

—  Turulung Vii locality, Turulung commune 

—  Marius locality,Valea Vinului commune   
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